
francais.edu.pl
64/2023

Colorful
MEDIA

A
abandonner qqn | �porzucać kogoś

abandonné, ~e | �zarzucony

abnégation (f.) | �poświęcenie

abricot (m.) | �morela

abriter qqch. | �pomieścić coś

absence (f.) d’additifs | �brak 
dodatków

absent, ~e | �nieobecny

accompagner qqch. | �towarzyszyć 
czemuś

accueillir qqch. | �mieścić coś

accélérer qqch. | �przyśpieszać się

achevé, ~e | �ukończony

additif chimique (m.) | �dodatek 
chemiczny

ado (m./f.) | �pot. nastolatek (ado 
déjà – już jako nastolatek)

affiche (f.) | �plakat

afin que | �w celu, celem

agenda (m.) | �rozkład dnia

agent (m.) actif | �aktywny składnik

agricole | �rolniczy

Ah mince ! | �O kurczę!

ainsi | �i tak

ajouter qqch. à qqch. | �dorzucić 
coś do czegoś

allemand, ~e | �niemiecki

aller à merveille avec qqch. 
| �pasować do czegoś idealnie

alliance (f.) | �obrączka

alourdir qqch. | �obciążać coś

amplifié, ~e | �poszerzony

aménagement (m.) | �reorganizacja, 
zmiana

aménagé, ~e | �przekształcony, 
przebudowany

ancien, ~ne | �stary, dawny

angle (m.) droit | �kąt prosty

annoncer | �obwieszczać, ogłaszać

anti-taches | �przeciw 
przebarwieniom

apaisant, ~e | �uśmierzający

apparaître | �pojawić się

appartenir à qqn | �należeć do 
kogoś

apporter du volume/de la légèreté 
à qqch. | �nadać czemuś objętości/
lekkości

apporter qqch. | �przynieść coś

apprendre à coudre | �nauczyć się 
szyć

approfondir qqch. | �zgłębiać coś

apprécier qqch. | �docenić coś

apprécié, ~e | �ceniony, doceniany

apprêt (m.) | �czas odłożenia ciasta

après-midi chargée (f.) | �zajęte 
popołudnie

après la Première Guerre | �po 
pierwszej wojnie światowej

arborer qqch. | �nosić coś

architecture (f.) d’intérieure 
| �architektura wnętrz

arrondi, ~e | �zaokrąglony

arrêt (m.) | �przystanek

arrêté (m.) royal | �królewski dekret

artichaut (m.) | �karczoch

artisan (m.) | �rzemieślnik

artisanalement | �ręcznie

artisanat (m.) | �rzemiosło

assurer qqch. | �zapewniać coś

attaché, ~e à qqch. | �przywiązany 
do czegoś

atteindre X € | �osiągnąć X €

attentat (m.) terroriste | �zamach 
terrorystyczny

attirer qqn | �przyciągać kogoś do 
czegoś

au bout de X mois | �po upływie X 
miesięcy

au cas où j’aurais besoin de vous 
contacter | �na wypadek gdybym 
musiała się z panem/panią 
skontaktować

au cours d’un entretien d’une 
heure | �w przeciągu godzinnego 
spotkania

aucun | �żaden

au cœur de qqch. | �w sercu czegoś

au début | �na początku

au fur et à mesure | �stopniowo

au milieu | �na środku

au Moyen Âge | �w średniowieczu

auprès des meilleurs | �od 
najlepszych

au rez-de-chaussée | �na parterze

au singulier | �w szczególności

au sommet de qqch. | �na szczycie 
czegoś

autant X que Y | �tak X, jak i Y

autel (m.) | �ołtarz

autrefois | �kiedyś

Autrichien (m.) | �Austriak

avantage (f.) | �zaleta, korzyść

avant de X | �przed X

avant tout | �przede wszystkim

avec précaution | �z ostrożnością, 
ostrożnie

avoir de la chance | �mieć szczęście

avoir envie de faire qqch. | �mieć 
ochotę na zrobienie czegoś

avoir hâte de qqch. | �nie móc się 
czegoś doczekać

avoir la certitude que | �mieć 
pewność, że

avoir la même signification | �mieć 
to samo znaczenie

avoir lieu | �mieć miejsce, odbywać 
się

avoir mal au ventre | �boleć kogoś 
(o żołądku)

avoir pour objectif | �mieć na celu

avoir recours à qqn | �udać się do 
kogoś, skorzystać z usług kogoś

avoir un impact positif sur qqch. 
| �mieć na coś pozytywny wpływ

avoisiner qqch. | �być bliskim 
czegoś

À
à ciel ouvert | �na powietrzu, pod 
gołym niebem



francais.edu.pl
64/2023

Colorful
MEDIA

à la croûte fine | �z cienką skórą

à la croûte plus dure | �o twardszej 
skórce

à la fin de qqch. | �na końcu czegoś

à la hausse dans les années X 
| �u szczytu lat X

à la mie blanche | �z białym 
miąższem

à la mie plus foncée 
| �z ciemniejszym miąższem

à la suite de X | �po X, 
w następstwie X

à l’autre extrémité de X | �po 
drugiej stronie X

à l’heure actuelle | �obecnie

à l’origine | �początkowo

à l’étranger | �za granicą

à neuf | �znowu, od nowa

à partir de qqch. | �z czegoś

B
bac (m.) | �myjka fryzjerska

baguette (f.) industrielle | �bagietka 
wyrabiana automatycznie

bail (m.) | �umowa o dzierżawę, też: 
umowa najmu

baisse (f.) du taux de nuptialité 
| �spadek wskaźnika zawieranych 
małżeństw

balnéaire | �nadmorski

baptiser qqch. | �ochrzcić coś

barrette (f.) | �spinka do włosów

bas-relief (m.) | �płaskorzeźba

beffroi (m.) | �dzwonnica

beurre (m.) végétal | �masło 
roślinne

bicentenaire (m.) | �dwustulecie

bien-être (m.) | �dobrostan

bien aéré, ~e | �dobrze 
napowietrzony

bienfaits (m.pl.) | �korzyści

bienveillance (f.) | �uprzejmość, 
życzliwość

blessé, ~e | �ranny

boisson (m.) | �napój

bombe (f.) incendiaire | �bomba 
samozapłonowa, zapalająca

bosser comme un robot 
| �pracować jak robot/maszyna

bouger | �ruszać się

boulange (f.) | �piekarnictwo

boulanger (m.) par amour et 
conviction | �piekarz z zamiłowania 
i przekonania

boulanger-pâtissier (m.) 
| �piekarz-cukiernik

boulot (m.) | �pot. praca, robota

bow-window | �okno wykuszowe

brique (f.) | �cegła

bénédiction (f.) | �błogosławieństwo

béton (m.) armé | �zbrojony beton

C
cage (f.) de fer | �żelazna klatka

CAP = Certificat d’Aptitude 
Professionnelle | �rodzaj 
wykształcenia technicznego 
z dyplomem, które jest 
proponowane we Francji 
uczniom, którzy ukończyli szkołę 
podstawową (Zamiast iść do liceum 
ogólnokształcącego mogą uczyć się 
zawodu. Nauka trwa od 1 do 3 lat.)

carreau (m.) | �płytka, kafelek

carré (m.)/coupe au carré (f.) 
| �włosy jednakowej długości

car | �ponieważ, bo

Carême (m.) | �Wielki Post

cas (m.) | �przypadek

cela fait plus de 40 ans que... | �to 
już więcej niż 40 lat, gdy...

ce n’est qu’en 1925 que... 
| �dopiero w roku 1925...

cependant | �jednak/że

cesser de faire qqch. | �przestawać 
coś robić

chacun | �każdy

chambre (f.) à coucher | �sypialnia

changer de registre | �oddalać się 
od tematu (np. kuchni)

changer de tête | �zmienić wygląd

chansonnette (f.) | �piosenka

chapiteau (m.) | �namiot 
(np. koncertowy, cyrkowy)

chaque année | �co roku, każdego 
roku

chaque jour | �każdego dnia

chaque nuit | �każdej nocy

chaque | �każdy

charge (f.) de X tonnes | �obciążenie 
X ton

chargé, ~e de qqch. 
| �odpowiedzialny za coś

charte (f.) | �deklaracja

chercheur (m.) en pharmacie 
| �naukowiec w dziedzinie farmacji

chevelure (f.) | �włosy

cheveux abîmés (m.pl.) 
| �zniszczone włosy

cheveux détachés (m. pl.) 
| �rozpuszczone włosy

chez le coiffeur | �u fryzjera

chignon (m.) | �kok

chignon flou (m.) | �luźny kok

circuler | �jechać

cire (f.) | �wosk

classé, ~e | �wpisany do rejestru 
zabytków

clinique (f.) dentaire pour enfants 
défavorisés | �klinika dentystyczna 
dla dzieci z ubogich rodzin

cloche (f.) à fromage | �szklane 
pokrycie w kształcie dzwonu

col (m.) | �kołnierz

colline (f.) | �wzgórze

coloration (f.) | �koloryzacja

commander qqch. | �zamawiać coś

commerce (m.) extérieur | �handel 
zagraniczny

commerçant (m.) | �sprzedawca, 
handlarz

comparaison (f.) | �porównanie

compter | �liczyć
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concerner qqch. | �dotyczyć czegoś

concevoir qqch. | �za/projektować 
coś

concéder | �przyznawać

condamné, ~e à mort | �skazany na 
śmierć

confectionner qqch. | �wyrabiać, 
produkować coś

confectionné, ~e | �wyrabiany

confier qqch. à qqn | �powierzać 
coś komuś

confié, ~e à qqn | �powierzony 
komuś

connaissance (f.) | �wiedza, 
znajomość

connaître un succès | �odnieść 
sukces

consacré, ~e à qqch. | �poświęcony 
na coś

constater | �stwierdzać

constituer qqch. | �stanowić coś

consulter des magazines 
| �przeglądać gazety

contemporaine | �współczesny

contenir qqch. | �zawierać coś

contrairement à qqch. 
| �w przeciwieństwie do czegoś

contribuer activement à qqch. 
| �przyczynić się w aktywny sposób 
do czegoś

convenir à qqn | �odpowiadać 
komuś

conçu, ~e par qqn 
| �zaprojektowany przez kogoś

cossu, ~e | �elegancki, luksusowy

coton (m.) | �bawełna

couac (m.) | �gafa

coup (m.) de cœur | �pewny 
faworyt

coup (m.) de maître | �majstersztyk

coup de soleil (m.) | �poparzenie 
słoneczne

couper les pointes | �podciąć 
końcówki

couple (m.) | �para

coupole (f.) | �kopuła

cour (f.) | �dziedziniec

courant (m.) | �kierunek

coûteu/x, ~se | �kosztowny

croisades (f. pl.) | �wyprawy 
krzyżowe

croisement (m.) | �skrzyżowanie

croissant (m.) | �rogalik

croque-madame (m.) | �kanapka 
z serem, szynką i jajkiem

créneau libre (m.) | �wolne okienko

cuisine (f.) | �kuchnia

cuisson (f.) | �pieczenie

cultivé, ~e | �uprawiany, hodowany

curati/f, ~ve | �leczniczy

curé (m.) | �ksiądz

c’est-à-dire | �to znaczy

D
dans le milieu de X | �w środowisku X

dans les alentours de X | �w okolicy X

dans les années qui suivent 
| �w kolejnych latach

debout | �w pozycji stojącej

de fond en combles | �całkowicie, 
dosł. z dołu do strychu

de génération (f.) en génération 
| �z pokolenia na pokolenie

de la matière vivante | �na 
„żywym” materiale

de moins en moins | �coraz mniej

de même sexe | �tej samej płci

de plus en plus tard | �coraz później

depuis le pic de l’année X | �od 
szczytu z roku X

de qualité supérieure | �najwyższej 
jakości

de renom | �sławny, renomowany

derni/er, ~ère | �ostatni

descendant (m.) | �potomek

desséchement (m.) | �wysuszenie, 
przesuszenie

devenir qqch. | �stać się czymś

devenir | �stawać się, stać się

devoir | �musieć

difficile à trouver à l’étranger 
| �trudny do znalezienia za graicą

diffusion (f.) de qqch. 
| �rozpowszechnianie się czegoś, 
popularyzowanie czegoś

digeste | �lekkostrawny

digue (f.) | �wał ochronny

diminuer | �zmniejszać się

diminution (f.) | �zmniejszenie, 
spadek

disparaître | �zniknąć

distinction (f.) | �wyróżnienie

distribuer qqch. | �rozprowadzać 
coś

domaine viticole (m.) | �winnica

donner carte blanche à qqn | �dać 
komuś wolną rękę

donner des conseils | �dawać rady

dou/x, ~ce | �łagodny

du, ~e à qqch. | �wynikający 
z czegoś

du fait de X | �z powodu X

du latin | �z łaciny

dune (f.) | �wydma

durer | �trwać

du village voisin | �z sąsiedniej 
wioski

dès le début | �od początku

dès X | �od X

déambuler | �spacerować

déconseiller qqch. | �odradzać coś

découper le tissu | �pociąć tkaninę

découvrir qqch. | �odkryć coś

décéder | �umierać

défi (m.) | �wyzwanie

défournement (m.) | �wyjęcie z 
pieca

dégagé, ~e | �wydzielany

dégradé (m.)/coupe en dégradé 
(f.) | �pocieniowane włosy

délabré, ~e | �zniszczony, 
zdewastowany

démarche (f.) | �krok, podejście
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dénombrer | �liczyć

dénoncé, ~e | �zgłaszany

dépenser | �wydać

dépenses (f.pl.) | �wydatki

déplacement (m.) estival | �letnie 
przemieszczanie się

déshydraté, ~e | �odwodniony

désolé, ~e | �przykro mi

désormais | �od wtedy

détracteur (m.) | �przeciwnik

détruit, ~e | �zniszczony

d’accord | �zgoda

d’ailleurs | �na marginesie, przy 
okazji

d’exception | �wyjątkowy

d’ici 2030 | �do roku 2030

d’un côté | �z jednej strony

E
effectué, ~e | �zrealizowany

emploi (m.) de qqch. 
| �zastosowanie czegoś

employer qqch. | �stosować coś

employé (m.) | �pracownik

employé, ~e | �używany

emprunté, ~e à l’arabe 
| �zapożyczony z języka arabskiego

en agrandissant | �powiększając coś

en ajoutant | �dorzucając

en amont | �z góry, 
z wyprzedzeniem

en avoir marre de qqch. | �mieć 
czegoś dość

en cas de X | �w przypadku X

encenser qqn | �wychwalać coś

en ce qui concerne X | �jeśli chodzi 
o X

encercler qqch. | �otaczać coś

encourager qqn à faire qqch. 
| �zachęcać kogoś do z/robienia 
czegoś

encrier (m.) | �kałamarz

en décembre | �w grudniu

enfin | �w końcu

enfoncer qqch. | �zburzyć coś

en fonction de qqch. | �w zależności 
od czegoś

enfournement (m.) | �wkładanie do 
pieca

en février | �w lutym

englober qqch. | �obejmować coś

engouement (m.) | �entuzjazm

en hiver | �zimą, w zimie

en moyenne | �średnio, przeciętnie

en privilégiant qqch. | �faworyzując 
coś

en péril | �w niebezpieczeństwie

enseigne (f.) de X | �szyld X

entourer qqch. | �otaczać coś

entre autres | �między innymi

entre juin et septembre | �między 
czerwcem i wrześniem

entreprenant, ~e | �przedsiębiorczy

entreprendre qqch. 
| �przedsięwziąć coś

entreprise (f.) familiale | �firma 
rodzinna

entreprise (f.) | �firma

envahir qqch. | �wtargnąć do czegoś

envie (f.) de faire qqch. | �chęć 
zrobienia czegoś

envie (f.) de monter son propre 
business | �chęć założenia własnego 
biznesu/firmy

environ X | �około X

envisager qqch. | �rozważać coś

envoi (m.) de qqch. | �wysłanie 
czegoś

essai de coiffure de mariage (m.) 
| �próbna fryzura ślubna

essayer de faire qqch. | �próbować 
coś robić

examen (m.) de permis | �egzamin 
na prawo jazdy

exigence (f.) | �wymóg, wymaganie

exigu | �zatłoczony, ograniczony, 
zbyt mały

exploser | �eksplodować, iść w górę

exposer qqch. | �eksponować coś

Exposition (f.) internationale 
des arts décoratifs et industriels 
modernes | �międzynarodowa 
wystawa współczesnej sztuki 
dekoracyjnej i przemysłowej

extension (f.) | �poszerzenie

extrait (m.) végétal | �ekstrakt 
roślinny

exubérant, ~e | �obfity

É
ébénisterie (f.) | �stolarstwo 
artystyczne

échafaudage (m.) | �rusztowanie

échanges (m. pl.) commerciaux 
| �wymiany handlowe

échec (m.) | �porażka, 
niepowodzenie

écrasant, ~e | �przytłaczający, 
dominujący

également | �również

éphémère | �efemeryczny, ulotny

épilation (f.) | �depilacja

épouse (f.) | �małżonka

ériger qqch. | �wznieść coś

étang (m.) asséché | �osuszony staw

état (m.) agréable | �przyjemny stan

éteindre l’incendie | �u/gasić pożar

évidemment | �oczywiście

évident, ~e | �oczywisty

éviter qqch. | �uniknąć czegoś

évoluer | �ewoluować, rozwijać się

évoquer qqch. | �przypominać coś

événement (m.) | �wydarzenie

Ê
être arraché, ~e | �zostać podartym

être brandi par qqn | �być 
poruszanym, podnoszonym przez 
kogoś (np. o kwestii)

être dégoûté, ~e | �czuć do czegoś 
odrazę
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être en bonnes mains | �być 
w dobrych rękach

être estimé à X millions d’euros 
| �być oszacowanym na X milionów 
euro

être exproprié, ~e | �zostać 
eksmitowanym

être humidifié, ~e | �zostać 
zwilżonym

être indemnisé, ~e | �otrzymać 
rekompensatę

être lacéré, ~e de coups de 
couteau | �być pociętym nożem

être lancé, ~e | �zostać 
zapoczątkowanym

être pendu, ~e | �zostać 
powieszonym

être placardé, ~e | �zostać 
rozwieszonym

être planté, ~e devant qqch. 
| �czekać przed czymś

être prêt pour la vente | �być 
gotowym na sprzedaż

être énervé, ~e | �być 
zdenerwowanym

F
faciliter qqch. | �ułatwić coś, 
uprościć coś

faire confiance à qqn | �za/ufać 
komuś

faire de la planche à voile 
| �uprawiać windsurfing

faire du plâtre | �spowodować 
powstanie zakalca

faire faillite | �zbankrutować

faire la fête | �urządzać przyjęcie

faire le reste | �zrobić resztę, 
dopełnić obrazu całości

faire les cours (f.pl.) | �robić zakupy

faire son apparition | �pojawić się

faire son chemin à l’étranger 
| �przenieść się za granicę

faire un brushing | �modelować

faites de la musique | �grajcie

farine (f.) brute | �nieoczyszczona 
mąka

farines (f.pl.) de blé | �mąki 
zbożowe

façonnage (f.) | �formowanie, 
nadawanie kształtu

fer (m.) | �żelazo

ferronnerie (f.) | �artystyczna praca 
z żeliwa

ficaire (f.) | �ziarnopłon

firent | �passé simple od czasownika 
faire

fixer qqch. | �utrwalać coś

fondateur (m.) de la boulangerie X 
| �założyciel piekarni X

fondation (f.) | �fundament

fondatrice (f.) | �założycielka

fond de teint (m.) | �podkład do 
twarzy

former qqn | �kształcić, szkolić 
kogoś

fou, folle  | �szalony

foule (f.) | �tłum

fournir qqch. | �dostarczać coś

fournée (f.) | �partia/ilość 
(wypieków), które mieszczą się na 
raz w piekarniku

fragile | �kruchy, delikatny

frontière (f.) | �granica

fuite (f.) d’eaux | �przeciekanie 
wody

fête (f.) | �święto

fêter qqch. | �świętować coś

G
gage (m.) absolu de qualité 
| �stuprocentowa pewność jakości

gagner aux jeux de hasard 
| �wygrywać w grach hazardowych

gagner en assurance, organisation, 
envergure | �zyskiwać co do 
pewności siebie, organizacji, skali

gagner en popularité | �zyskać 
popularność

garder qqch. | �zachować coś, 
pozostać przy czymś

garder une référence à qqch. 
| �zachować odniesienie do czegoś

gilet (m.) | �kamizelka

gouvernement (m.) | �rząd

goûter qqch. | �spróbować czegoś

gras | �tłusty

grâce à qqch. | �dzięki czemuś

guérisseuse (f.) | �znachorka

généralisation (f.) des congés 
payés | �upowszechnienie płatnych 
urlopów

habiter ensemble | �mieszkać 
razem

hausse (f.) | �wzrost

heurter qqch. | �uderzyć w coś, 
wpaść na coś

Hexagone (m.) | �pot. Francja

huile (f.) végétale | �olejek roślinny

hésiter entre X et Y | �wahać się 
miedzy X i Y

hétéroclite | �zróżnicowany

I
il a fallu | �trzeba było

Il faut que je réfléchisse… | �Muszę 
się zastanowić...

il faut savoir que | �trzeba wiedzieć, 
że

il faut tout de même savoir que 
| �trzeba mimo wszystko wiedzieć, 
że

il faut | �trzeba

il n’a pas fallu longtemps pour 
que... | �nie upłynęło dużo czasu 
do.../aby...

il s’agit de X | �chodzi o X

immeuble (m.) | �budynek

immortaliser qqch. | �uwiecznić coś

impact (m.) positif sur qqch. 
| �pozytywny wpływ na coś

impact (m.) | �wpływ

impensable | �nie do pomyślenia
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inattendu, ~e | �nieoczekiwany

incertain, ~e | �niepewny

incisé, ~e | �nacięty

incivilité (f.) | �brak grzeczności

indiquer qqch. | �wskazać, 
wskazywać coś

indispensable | �nieodzowny

industriel (m.) | �przemysłowiec

influencer qqch. | �wpływać na coś

ingrédient (m.) d’origine naturelle 
| �składnik pochodzenia naturalnego

innombrable | �niezliczony

inscrit,~e sur X | �wpisany na X

institut (m.) dentaire | �instytut 
dentystyczny

insurmontable | �nieosiągalny

intermède (m.) musical 
| �przerywnik muzyczny

inutilisable | �nie do użytku

irritation (f.) cutanée 
| �podrażnienie skóry

issu, ~e de X | �pochodzący z X

J
Je vous dois combien ? | �Ile jestem 
pani/panu winna/winien ? Ile 
płacę?

jouable | �wykonalny

jouer un rôle important dans qqch. 
| �odgrywać w czymś ważną rolę

jouir d’une excellente réputation 
| �cieszyć się dobrą opinią/mieć 
dobrą reputację

joyeu/x, ~se | �wesoły

jugé, ~e | �oceniany

jusqu’aux épaules | �do ramion

jusqu’à aujourd’hui | �do dziś

jusqu’à la Première Guerre 
mondiale | �do pierwszej wojny 
światowej

L
Laissez-moi regarder mon 
calendrier… | �Proszę mi pozwolić 
zerknąć do kalendarza.../Pozwoli 
pan/pani, że zerknę do kalendarza…

La musique adoucit les mœurs. 
| �Muzyka łagodzi obyczaje.

lancer qqch. | �ogłosić coś, 
wypuszczać coś na rynek

lancer un concours | �ogłaszać 
konkurs

lancé, ~e sur le marché 
| �wypuszczony na rynek

laque (f.) | �lakier do włosów

la richesse du parcours de qqn 
| �bogactwo czyjejś kariery

la Seconde Guerre mondiale 
| �druga wojna światowa

la « colline des potences » 
| �wzgórze szubienic

le lendemain | �następnego dnia

le long de la queue | �wzdłuż 
kucyka

les affinités (f.pl.) musicales 
| �upodobania muzyczne

les cheveux attachés (m. pl.) 
| �spięte/związane włosy

levain (m.) | �zakwas

lever | �rosnąć

levure (f.) | �drożdże

ligne (f.) ferroviaire | �linia kolejowa

littéralement | �dosłownie

lié, ~e à qqch. | �związany z czymś

locomotive (f.) à vapeur 
| �lokomotywa parowa

longer qqch. | �jechać wzdłuż 
czegoś

longue durée (f.) de fermentation 
de la pâte | �długa fermentacja 
ciasta

longueur (f.) | �długość

lors de qqch. | �podczas czegoś

lorsque | �podczas gdy

louer qqch. | �wynajmować coś

loué, ~e | �wynajmowany, wynajęty

lutter | �walczyć

légèrement | �lekko

l’ombre (f.) de X | �cień X

M
magasin (m.) de vêtements | �sklep 
z odzieżą

maire (m.) | �burmistrz

Mais ne vous inquiétez pas. | �Ale 
proszę się nie niepokoić.

majoritairement | �głównie

majorité (f.) | �większość

malgré | �po/mimo

malheureusement | �niestety

marbre (m.) de Carrare | �marmur

maritime | �morski

matériau (m.) de prédilection 
| �ulubiony materiał

maîtriser qqch. | �opanować coś

meilleur marché | �taniej

mener qqn à qqch. | �za/prowadzić 
kogoś do czegoś

mesurer X mètres de plus 
| �mierzyć więcej o X metrów

mettre en terre une plante 
| �umieszczać roślinę w ziemi

mettre le feu à qqch. | �zapalać coś

mettre qqch. en valeur 
| �uwydatniać coś

mettre qqch. en vente 
| �wprowadzać coś do sprzedaży

mettre qqch. à la verticale 
| �ustawiać coś w pionowej pozycji

mettre qqch. à l’honneur 
| �hołdować czemuś

mettre sur qqch. | �stawiać na coś

ministère (m.) de l’intérieur 
| �minister spraw wewnętrznych

mobilier (m.) | �meble

moins | �mniej

montrer que | �pokazywać, że

morceau (m.) de tarte à l’orange 
| �kawałek tarty z pomarańczami
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mort (f.) | �śmierć, ofiara 
śmiertelna, zmarły

moulin (m.) | �młyn

Moyen Âge | �średniowiecze

mécontent, ~e | �niezadowolony

médecin (m.) | �lekarz

mélange (m.) de qqch. | �mieszanka 
czegoś

mélanger qqch. avec qqch. 
| �mieszać coś z czymś

mérule (f.) | �stroczek domowy

métier (m.) manuel | �zawód 
rzemieślniczy

métiers (m.pl) de bouche 
| �wszystkie zawody związane 
z jedzeniem (kucharz, piekarz, 
sprzedawca win, itp.)

N
naître hors-mariage | �urodzić się 
poza małżeństwem

ne laisser personne indifférent 
| �nie pozostawiać nikogo 
obojętnym

ne nous étonne point | �nie 
zaskakują nas

ni en mars | �ani w marcu

noce (f.) | �wesele

nombre (m.) des mariages | �liczba 
małżeństw

nombre (m.) des naissances 
| �liczba narodzin/urodzeń

nombreu/x, ~se | �liczny

non surgelé, ~e | �niemrożony

notamment | �zwłaszcza

nourrir qqch. | �odżywiać coś

nuire à qqch. | �niszczyć coś

nuisance (f.) sonore | �uciążliwość 
dźwiękowa

nuque (f.) | �kark

négligeable | �nieznaczący

nœud (m.) du problème | �sedno 
problemu

nœud (m.) | �kokardka

nœud papillon (m.) | �mucha od 
garnituru

O
obstacle (m.) | �przeszkoda

occupé, ~e par qqn | �okupowany, 
zajęty przez kogoś

on considère | �uważa się

on demande à qqn | �poproszono 
kogoś

orfèvrerie (f.) | �złotnictwo

origine (f.) | �pochodzenie, początek

oublier qqch. | �zapomnieć o czymś

ouvrage (m.) | �prace, roboty

P
palais (m.) de justice | �pałac 
sprawiedliwości

panier (m.) de fleurs | �kosz 
kwiatów

paquebot (m.) | �liniowiec

par ailleurs | �dodatkowo

par la suite | �później

parmi qqch. | �wśród czegoś

par son classement | �z powodu 
wpisania do rejestru zabytków

partager qqch. avec qqn | �podzielić 
się czymś z kimś

particularité (f.) | �cecha 
charakterystyczna

partie (f.) inférieure | �spodnia 
część

partie (f.) traiteur | �część związana 
z cateringiem

partir dans des études 
| �zdecydować się na studia

partir | �wyjechać

partir à la rencontre de qqn 
| �wyruszać na spotkanie z kimś

partout | �wszędzie

« Pas trop scolaire » | �nie za 
bardzo zainteresowany szkołą

passer en dessous de X | �spaść 
poniżej X

passer par qqch. | �przejeżdżać 
przez coś

pastèque (f.) | �arbuz

pas étonnant | �nic dziwnego

Patrimoine (m.) mondial de 
l’UNESCO | �światowe dziedzictwo 
UNESCO

peau (f.) | �skóra

pendant la Seconde Guerre 
| �podczas drugiej wojny światowej

perdurer | �przetrwać

permettre de faire qqch. 
| �pozwalać na zrobienie czegoś

peser à qqn | �ciążyć komuś, 
przeszkadzać komuś

pesée (f.) | �odmierzanie

peut-être | �być może

phénomène (m.) de société 
| �zjawisko społeczne

phénomène (m.) | �zjawisko

pied de tomates | �krzew 
pomidorów

pierre (f.) taillée | �cięty kamień

pierre (f.) | �kamień

pieu (m.) en béton | �betonowy 
słup

piquet (m.) | �śledź do namiotu

piscine (f.) | �pływalnia

pièce montée (f.) | �tradycyjny tort 
weselny

placer qqch. en enfonçant 
| �umieszczać coś, wpychając

planter qqn/qqch. | �zostawić 
kogoś/coś

planter un clou dans une planche 
de bois | �wbijać gwóźdź w 
drewnianą deskę

planter un couteau dans la chair 
| �wbijać nóż w ciało

planter une tente | �rozbijać namiot

planter un pied de qqch | �zasadzić 
coś

plat, ~e | �przyklapnięty

plomber l’ambiance | �psuć zabawę
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plus ou moins | �bardziej lub mniej

plus que… | �bardziej niż…

plus qu’au gré du vent | �poza 
podmuchem wiatru

poids (m.) | �waga

point (m.) de départ | �punkt 
wyjścia

point (m.) de vente | �punkt 
sprzedaży

pointage (m.) | �fermentacja

poison (m.) | �trucizna

polyphénols (m.pl.) | �polifenole

pompier (m.) | �strażak

porter | �nosić, mieć

poser une condition | �postawić 
warunek

pour des raisons évidentes 
| �z oczywistych przyczyn

pour la deuxième fois | �drugi raz, 
po raz drugi

Pour le plus grand bonheur des 
fans de tradi ! | �Na szczęście dla 
fanów tradycji!

pour les 50 ans du royaume 
de Belgique | �z okazji 50-lecia 
Królestwa Belgii

pour loger | �na wynajem

pour mardi prochain | �na przyszły 
wtorek

pour preuve | �dowodem jest

pousser d’une graine | �urosnąć z 
ziarna

pousser qqn à faire qqch. 
| �skłaniać kogoś do zrobienia 
czegoś

pousser | �rosnąć

pousseur (m.) de chansonnette 
| �piosenkarz

pouvoir (m.) fédéral | �władze 
federalne

prendre le nom de X | �otrzymać 
nazwę X

prendre sa source | �mieć swoje 
początki

prendre son essor | �rozkwitać

principe (m.) | �zasada

prisé, ~e | �ceniony

privilégier qqch. | �nadawać czemuś 
uprzywilejowaną pozycję

proche de qqch. | �bliski czemuś

proche de X | �blisko X

produit phare (m.) | �kultowy 
produkt

projeter | �przewidywać

prolongé, ~e | �przedłużony

propriétaire (m.) | �właściciel

propriété (f.) | �własność, 
właściwość

protéger qqch. | �chronić się

provenir de l’arabe | �pochodzić 
z języka arabskiego

proverbe (m.) | �przysłowie

précéder qqch. | �poprzedzać coś

pâtisserie (f.) | �ciastko

pâton (m.) | �kawałek (już 
podzielony) masy ciasta (np. 
chleba, pizzy)

pépins (m. pl.) de raisin | �pestki 
winogron

pétrissage (m.) | �ugniatanie, 
zagniatanie

Q
quant à elle | �jeśli o nią chodzi

quartier (m.) | �dzielnica

Quelle gestion ! | �Co za 
zarządzanie/organizacja!

quelques | �kilka

queue de cheval (f.) | �kucyk

queue de cheval à bulles (f.) 
| �fryzura w stylu bubble ponytail

que ça faisait des années... | �że od 
lat...

quinquagénaire (m./f.) | �osoba 
w wieku od 50 do 60 lat

quitter qqch. | �opuszczać coś

quotidiennement | �codziennie

R
raccourcir qqch. | �skrócić coś

racheter qqch. | �od/kupić coś

racheté, ~e | �odkupiony

racines (f.pl.) de qqch. | �korzenie 
czegoś

raconter qqch. à qqn | �opowiadać 
coś/o czymś komuś

ramener qqn vers qqch. | �zawieść, 
zaprowadzić, popchnąć kogoś 
w kierunku czegoś

ramené, ~e par qqch. 
| �przyniesiony przez coś

rapidement | �szybko

rappeler qqch. | �przypominać coś

rasage (m.) | �golenie

rater qqch. | �popsuć, zepsuć coś

rater un examen | �oblać egzamin

recevoir qqn | �przyjmować kogoś

reconnaitre qqch. | �rozpoznać coś

recouvert, ~e de qqch. | �pokryty 
czymś

rectangulaire | �prostokątny

reculer | �cofać się

refroidir qqch. | �schłodzić coś

registre familier (m.) | �język 
potoczny, styl potoczny

rejeter qqch. | �odrzucać coś

rejeté, ~e | �odrzucony

relever un défi quotidien 
| �ujawniać codzienne wyzwanie

relier qqch. à qqch. | �łączyć coś 
z czymś

reliés entre eux | �połączone ze 
sobą

remanier qqch. | �przebudowywać 
coś, przeorganizować coś

remariage (m.) | �ponowne 
małżeństwo

remise (f.) à neuf | �remont, 
odnowienie

remplacer qqch. | �zastępować coś

remporter un grand prix | �wygrać 
główną nagrodę
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rencontrer qqn | �spotkać kogoś

rendez-vous (m.) | �wizyta

rendre la vie plus belle aux 
femmes | �uczynić życie kobiet 
piękniejszym

renverser qqch. | �przewracać, 
obalać coś

repartir | �zacząć się od nowa

repas (m.) servi à l’assiette 
| �posiłek podawany jak 
w restauracjach (a nie w formie 
bufetu)

respectueu/x, ~se de 
l’environnement | �przyjazny 
środowisku

rester planté | �ulokować się, stać 
nieruchomo, stać bezczynnie

rester valable | �pozostawać 
niezmiennym

rez-de-chaussée (m.) | �parter

robe (f.) de mariée | �suknia ślubna

robe dos nu (f.) | �sukienka 
z odkrytymi plecami

rouiller | �zardzewieć

rouillé, ~e | �zardzewiały

rural, ~e | �wiejski

réaliser qqch. | �osiągnąć coś

réapparition (f.) | �ponowne 
pojawienie się

réception (f.) du public | �przyjęcie 
(czegoś) przez publiczność

récupérer qqch. | �odzyskać coś

Régalez-vous ! | �Smacznego!

répandu, ~e | �rozpowszechniony

répondre aux exigences 
techniques souhaitées 
| �odpowiadać wymogom 
technicznym

résilience (f.) | �elastyczność; 
wytrzymałość

S
sans hésiter | �bez wahania

sans m’arrêter | �bezustannie

sans prévenir | �bez uprzedzenia

sans X | �bez X

saugrenu, ~e | �absurdalny

sauver qqch. | �ratować coś

sauvé, ~e | �uratowany

saveur (m.) | �smak

savoir-faire (m.) | �know-how, 
wiedza na temat tego, jak coś 
zrobić

sculpté, ~e | �rzeźbiony

se demander | �zadać sobie pytanie

se ditinguer par qqch. | �wyróżniać 
się czymś

se dresser vers le soleil | �kierować 
się ku słońcu

se détourner de qqch. | �odwracać 
się od czegoś

se faire une frange (f.) | �obciąć/
zrobić sobie grzywkę

se lever tôt | �wcześnie wstawać

se limiter à qqch. | �ograniczać się 
do czegoś

selon des procédés qui 
| metodami, które

selon X | �według X

sembler | �wydawać się

sensible | �wrażliwy

sensible à l’humidité | �podatny na 
wilgoć

sentier (m.) de randonnée 
| �ścieżka dla spacerowiczów

se permettre de | �pozwolić sobie na

se plaire à faire qqch. | �czerpać/
mieć z czegoś przyjemność

se planter dans ses calculs 
| �pomylić się w obliczeniach

se planter devant/derrière/à 
côté de qqn, qqch./d’un endroit 
| �ulokować się, stać przed/za/obok 
kogoś, czegoś/w okolicy

se planter une aiguille dans le 
doigt | �ukłuć się igłą w palec

se planter à l’atterrissage | �rozbić 
się przy lądowaniu

se priver de qqch. | �odmawiać 
sobie czegoś

se procurer qqch. | �postarać się o coś

se rafraîchir | �odświeżyć się

se remémorer qqch. | �przypominać 
sobie

se retrouver à la rue | �znaleźć się 
na ulicy

se réfugier | �schronić się

se sentir mal | �źle się czuć

se souvenir de qqch. | �pamiętać 
o czymś, przypominać sobie coś

se tenir | �odbyć się

se tenir à X | �odbywać się w X

se tourner vers qqch. | �zwracać się 
w kierunku czegoś

se tourner vers qqn | �zwracać się 
do kogoś

se transmettre | �być przekazywanym

se tromper | �pomylić się

se trouver | �znajdować się

se trouver à l’intérieur | �znajdować 
się w środku

signer qqch. | �podpisać coś

signé, ~e avec qqn | �podpisany z kimś

sinon | �jeśli nie

siège (m.) du Conseil européen 
| �siedziba Rady Europejskiej

sobre | �prosty

socle (m.) de la coupole 
| �podstawa kopuły

soigneusement | �starannie, 
dokładnie, troskliwie

soin nourrissant (m.) | �pielęgnacja 
odżywcza

son (m.) | �dźwięk

son diplôme en poche 
| �z dyplomem w kieszeni

souhaiter | �życzyć sobie

sous-sols (m.pl.) | �podziemia

sous le gouvernement X | �pod 
rządami X

sous le règne de X | �pod panowaniem 
X

sous l’effet de qqch. | �pod 
wpływem czegoś

souvenir (m.) des vacances 
d’enfance dans la famille polonaise 
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| �wspomnienie wakacji z dzieciństwa 
u polskiej rodziny

stagiaire (m./f.) | �stażysta

stupide | �głupi

stupéfait, ~e | �osłupiały

suisse | �szwajcarski

suite à un choc | �na skutek uderzenia

supporter qqch. | �popierać coś

sur le côté | �z boku

surnommé, ~e | �nazwany

surtout | �zwłaszcza

susciter beaucoup d’admiration 
et de respect | �budzić podziw i 
szacunek

séchage (m.) naturel | �naturalne 
wyschnięcie włosów

séduire qqn par qqch. | �uwieść 
kogoś czymś

séjourner avec qqn à X | �przebywać 
z kimś w X

séjourner l’été à | �spędzać lato w X

s’effondrer | �zawalić się

s’ensuivre | �następować

s’exprimer en musique | �wyrazić się 
poprzez muzykę/w muzyce

s’installer en X | �osiąść, zamieszkać w X

s’installer pour de bon à X | �osiedlić 
się na dobre w X

s’écrouler | �spadać, odpadać

T
tabernacle (m.) | �tabernakulum

table (f.) de mixage d’apprentis 
DG | �sprzęt miksujący dla 
początkujących didżejów

tapisserie (f.) | �gobelin, arras

tasse de café (f.) | �filiżanka kawy

tels que | �takie jak

temps (m.) de pétrissage court 
| �krótki czas zagniatania/ugniatania

temps (m.) de repos | �czas, na który 
odkłada się ciasto

tenant (m.) du titre | �osoba 
odznaczona tytułem, laureat

tenir en place | �utrzymywać się 
(o fryzurze)

tenture (f.) | �pokrycie ścian, tapety

tenue (f.) | �strój, ubranie

timbre (m.) | �znaczek

tintamarre (m.) | �hałas

tirer un feu d’artifice | �strzelać 
sztucznymi ogniami

tiède | �ciepły, letni

toit (m.) | �dach

tomber sur qqch. | �spadać na coś

tour (m.) de rôle | �kolejno, na przemian

tout est permis | �wszystko jest 
dozwolone

tout ou presque | �wszystko lub 
prawie (wszystko)

tout à fait | �całkowicie

trac (m.) | �trema

tram (m.) du littoral | �nabrzeżny tramwaj

transformer ses étages inférieurs en 
centre commercial | �przekształcić 
niższe piętra w centrum handlowe

tribunal (m.) de la famille | sąd ds. 
rodzinnych

tribunal (m.) de police | �sąd ds. 
wykroczeń (takich jak mandaty) w 
Belgii

tribunal (m.) des entreprises | �sąd 
gospodarczy (w Belgii)

tronçon (m.) | �kawałek

trouver du réconfort | �znajdować 
pocieszenie

trouver qqch. | �znaleźć coś

U
un brin | �odrobina

un jour… | �pewnego dnia…

un peu | �trochę

V
vague (f.) d’immigration | �fala 
imigracji

varier de X à Y | �różnić się od X do Y

varier de X à Y€ | �wahać się od X do 
Y€

vaste | �obszerny

venin (m.) | �jad

venir en villégiature | �odpoczywać 
latem w willach

vertu (f.) | �właściwość

vertus (f.pl.) des plantes 
| �właściwości roślin

vestiges (m.pl.) | �pozostałości

viennoiserie (f.) | �wyroby na bazie 
drożdży (rogale, grzebienie, paluchy 
serowe, pączki, itp.)

villa (f.) à colombages | �willa 
z pruskimi murami

viniférine (f.) | �winiferyna 
(substancja pozyskiwana z soku 
winogron)

visible | �widoczny

vitraux (m.pl.) | �witraże

voile (m.) | �welon

voire même | �nawet

voire | �a nawet

voir le jour | �ujrzeć światło dzienne

voir qqch. du même œil | �spojrzeć 
na coś świeżym okiem (Vous ne 
verrez plus la baguette du même 
œil ! – �Spojrzycie na bagietkę nowym 
okiem!)

voler en éclats | �zostać zbitym

vu X | �zważywszy na X

véritable | �prawdziwy

Œ
œnologie (f.) | �enologia

œuvre (f.) | �dzieło sztuki
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